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F e r e n c  J ó z s e f  é s  E d w a r d  w a l e s i  
h e r c e g  r é g i  k a l a p o s a  k é n y s z e r -

e g y e s s é g e t  k é r t
L á t o g a t á s  a  s z á z é v e s  Q u e n t z e r  c é g n é l ,  a h o l  n e m  d o l g o z n a k

t ö b b é  k i r á l y o k n a k

(Saját tudó$itónktól.) A  v i lá g  ö sszes  m ű h e ly e i­
ben, a h o l k a la p o t c s in á ln a k , a  m egd öb b en és és a, 
m e g h a to ttsá g  e g y  p illa n a tr a  m e g á llít ja  az örökké  
p ö rg ő  form álógép ek öt, am ik o r  -m egtu d ják ; h o g y  
a  k a la p k ir á ly  Quentzer Testvérek kényszeregyes­
sé act kértek maguk ellen.

E z  a  h ír  a  v ilá g h ír e s  Q u en tzer-c ilin d er  le g e n ­
d á s  é s  ro m a n tik u s  k o rán ak  bukását jelenti, a  
Q u en tzer -c ilin d er  h a lá lá t, a m e ly  v a la h a  épp en  ú g y  
c s il lo g o t t  az ep so n i derb yn , m in t  az a u te n tu illi  é s  
a  lo n g  ch a m p si G rand P r ix -n , a  b écsi T u rfo n , v a g y  
i t t  P e s te n  a  K ir á ly -d íjo n  is . E z  a  h ír , a m ily e n  
e lszo m o r ító , ép p en  o ly a n  m egd öb b en tő: a gazda­
sági válság megölte a Quentzer-cilindert.

M e n e k ü l é s  S z e n t e n d r é r ő l
É rd ek es és k ed v es f ig u r á i  v o lta k  a r é g i B u d á ­

n ak , P e s tn e k  a  Quenizcrek% A  c sa lá d  Szászórszág- 
bót származik, M á r ia  T eréz ia  te le p e se iv e l jö ttek  
M a g y a ro rszá g ra : Szentendrén telepedtek meg, ah o l 
továb b  fo ly ta t tá k  ¿pariikat. K a la p o so k  v o lta k  
S zá szo rszá g b a n , k a la p o t  c s in á lta k  S zen ten d rén  is . 
N e m  is  m ű h e ly t, gyárat építettek. A  szászok b ó l le t t  
m a g y a r  k a la p o sk irá ly o k , a  Q u entzerek  tö r tek  u ta t  
a  m a g y a ro k n a k  a  k ü lfö ld i p iacok h oz. S zázad ok on  
á t  n a g y  t is z te s sé g e t  szereztek  a  m a g y a r  ip a rn a k . 
A  szen ten d re i ü zen i n ő tt, n ö v ek ed ett, a m íg  a ztán  
Quentzer éknek menekülniök kellett Szentendréről.

Quentzer A la jo s  v o lt  akkor a z . üzem  tu la jd o ­
n o sa  's 1826-ban tö r tén t a  d o log . Éjszakai kazán- 
robbanás tö r tén t Q uentzer  A la jo s  szen ten d re i te le ­
pén . L e é g e tt  a  te lep , de lángbaborult a falu is. 
S zen ten d re  e g y  é jsza k a  a la t t  p o rrá ég ett. Q uen tzer  
A la jo s , a k i d ú sg a zd a g  em b er v o lt , nem törődött 
saját kárával — az egész falu kárát megtérítette. 
A  h a ta lm a s Q u en tzer -v a g y o n b ó l b izon y  alig ma­
radt valami. A  fa lu b a n   ̂ ro ssz  szem m el n ézték , 
h o g y  a z  ö reg  Q u en tzer  újra hozzáfog a leégett 
gyár újjáépítéséhez. É s  h o g y  az  ú j Q u en tzer-gyár  
n e  hozzon  ú jab b  v eszed e lm et Szentendrére,, é jsza k a  
kapával-kaszával támadták meg Quentzerék házát. 
JJégm arad t v a g y o n á t  Ö sszeszedte Q u en tzer  A la jo s  
k  a  féllázadt lakosság dühe elöl Budapestre mene­
kült. B u d án  n y ito t ta  in o g  á  FŐ Uccábán á  Q ueii- 
tzo^-féle  ka lapüziletet é s  m eg m a ra d t p énzén  itt 
rendezeti be új műhelyt. H ih e te tle n  e n e r g iá v a l  
d o lg o zo tt ,s rö v id  idő a la tt  újra gazdag ember lett. 
1851-ben á tk ö ltö zö tt P e s tr e  a  Nádor uecába, e g y  
k is  'eg y em e le te s  sá rg a  h ázba, a m e ly n ek  h e ly én  m a  
a  L ip ó tv á ro s i K a sz in ó  á ll . 1862-ben a  Fürdő uccu­
ban vett üzletet, később  m é g  e g y  b o lto t n y ito t t  a  
Váci ucca 7, számú házban,

„ F e l s z á m o l u n k . .
M ost mind a két üzlet felszámol, i l le tv e  a  r é g i  

íü r d ő u e c a i ü z le te t már be is csukták. S zé ltő l s z a g ­
g a t o t t ,  k op ott c ím tá b h m  m ég  o tt á ll a  fe lírá s:  
Quentzer. D e  üres az ü z le t 9 .a  .k irak atb an  eg y  c é ­
d u la  v a n  csak: »Ez az üzlet kiadóc.

A  v á c iu c c a i ü z letb en  m ár leltároznak. E zt az  
ü z le te t  özv. Q uentzer  I s tv á n n á  v eze ti, az u to lsó  h í­
res- k a lap osn ak , Quentzernek az özvegye. Szom orú , 
fá ra d t a sszo n y , m e g h a to ttsá g tó l k ö n n y es  a  szem e, 
am ik o r  beszól. ' ' '
—  Felszámolunk -— m on d ja  és te h e te tle n ü l  
tá r ja , szét a h o m á ly o s  ü z le tb en  a  k a rja it . A  
g a z d a sá g i v á lsá g , a  ro ssz  v iszo n y o k .

K á lá p o t v é sz  fe l, egy fényes, régi cilindert.
— Ez alapozta meg a cég, a régi Quentzer-cég 

hírnevét. H a  s ik erü l k ie g y e z n i, ak k or fo ly ta tju k  
továb b , h a  nem ; akk or . . .  nem tudom mi lesz...

K ö r ü lv isz  a z  ü zletben , rég i k a la p o k a t m u tat, 
százéves Quentzer-remekeket is. M in d eg y ik  k a ­
la p n a k  története van, m indegyük  k a la p  erek lye . 
A z  e g y ik  k ie s i v o lt  1. Ferenc József fe jére , v is s z a ­
k ü ld ték . Q uentzer v itr in b e  h e ly ez te  eh M eg v a n  
Szemére: M ik ló sn ak , a  legm agyarabib  m a g y a r  ú r ­
nak  a  k reá c ió ja  is , a. h ír e s  p ep ita  k a la p  p an d a n tja . 
C su p a  érd ek esség . A  rég i v ev ő k rő l kérdezem , az  
u to lsó  h íres  m a g y a r  k a la p o s  fe le sé g é t . S zom orú an  
m on d ja:

— N em  v o lt  a r é g i P e s tn e k  o ly a n  g a v a llé r ja , 
a k i n e  Q u en tzer-k a lap o t v is e lt  v o ln a . Ha udvari 
bál volt a budai várban, akkor éjjel-nappal üzem­
ben volt a Quentzer-gyár. C ilin d erek et c s in á ltu n k  
tucatszám raí. O sztrák  ar isz to k ra tá k  is  Q uentzer- 
e iljn d er t h ord ták . ,

R é g i m eg ren d e lő la p o k a t v e sz  e lő  e s  o lv a s sa  a  
n ev ek e t:

r o lta  m ár az e g y ik  k a lap o t, a m e ly ik  m e g te tsz e tt  
n ek i. K i a k a r t  m e n n i az  ü z le tb ő l, a m ik o r  Q u en ­
tzer  G u sztá v  m e g á llíto tta :

— Báró úr engedje meg, hogy megmutassam 
az új cilinderemet.

— B á ró  P o d m a n iczk y  m e g á llt , m eg n ézte  a  
c ilin d e r t , a z tá n  tü k ö r  e lő tt  fe lp ró b á lta  és hatot 
rendelt belőlük. Az ú j k a la p o t, a m e ly e t  v á sá r o lt , 
rögtön eldobta s  a ztán  mindig csak szürke cilin­
derben járt. A  k a la p o k  h a zá jáb ó l, A n g liá b ó l ren ­
d e ltek  a p e s t i Q u en tzertő l a ztán  szü rk e  c ilin d er t.

T ováb b  o lv a s sa  a  ren d elő lap ok at.
— Smpáry P á l, g r ó f  Apponyi A lb ert, W e -  

kerle...
A  k ö v etk ező  lap on  egyetlen név áll:
— I. Ferenc József.
I . F e r e n c  J ó z se f  vadászkalapot csináltatott. 

N a g y o n  m eg  v o lt  e lég ed v e  ve le . K i is  tü n te tte  
Q u en tzer  G u sztávo t. A z tá n  m ég  e g y  k ir á ly i  n é v  
k ö v etk ez ik :

—  E d w a rd  k ir á ly  w a le s i h e rceg  koráb an  n á­
lu n k  v á sá r o lt , ara ikor P e s te n  já r t. Szürke cilin­
dert vett és keménykalapot. Q u en tzer  G u sztáv  
sz o lg á lta  k i, e g y  k a la p o t h ozott a  w a le s i h e rceg ­
nek. A  m in d ig  jó k ed vű  w a le s i h er c e g  c so d á lk o ­
zott:

— Mért nem ad többet elém, hogy válogat­
hassak? — k érdezte az  ö reg  k a la p o sm ester tő l tr é ­
fá san , — m ire  az  m egd öb b en ve fe le lte :

s z ü r k e  c i l i n d e r ©
- ^ - B á r ó  Grohmann D ezső , báró Podmamczky 

F r i g y e s . . 1. - ‘ " k ‘ V - ' , • .
E lh a llg a t , a zu tán  szom orú an  m o so ly o g , a m i­

k o r  m on d ja : , , ,
— R é g i tö r tén et ez, a m it m ég  az uram  éd es­

a p ja  m esé lt  báró Podmaniczky híres szürke cilin­
dereiről. E zek  is  Q u en tzer-e ílin d erek  vo lta k , 
Quentzer ¡G usztáv, az  öreg  Q uentzer  fia, a kala­
posművész tervezte őket. K a la p r a  v o lt  eg y szer  
szü k ség e  báró  P o d m a n iczk y  F r ig y e sn e k . Q uen­
tzer  G u sztáv  ak k or d o lg o zo tt a  szü rk e  c ilin d eren . 
É p p en  készen  le tt , m ire  P o d m a n iczk y  m e g y é sé -
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— M i csak mitidig egy kalapot adunk, felséges 
uram. A  fo rm a  e lle n  nem  leh et k ifo g á s , h a  szűk , 
v a g y  bő, a z t  rögtön megigazítjuk.

A  w a le s i h erceg  r á p ir íto tt  Q u en tzer  G u sz­
tá v ra . Egyszerre tizenkét kalapot rendelt s  a z  ö reg  
k a la p o sm estern ek  m é g is  c sa k  több  k a la p o t k e lle t t  
eléb e ten n ie .

A z  ü z le tb en  k ö rü ln ézü n k . K ü lö n  fo rm á k o n  
fu rcsá b b n á l fu rcsáb b  k a lap ok . H a ta lm a ssz é lű  
fe k e te  k a la p  Vjházy E d éé . M ég  szé leseb b  sü v eg -  
szerű : N e m e r e  M ik lós szám ára  k észü lt . A  h a r ­
m ad ik  k a lap  a  Q u en tzer-ü zlet d ísze: a Loock-
kalap. N em  L oock  c s in á lta , h an em  Q uentzer. de  
Loockriak. 1

K a l a p k i r á l y o k  t a l á l k o z á s a
É rd ek es tö r tén e te  v a n  en n ek  a  k a la p n a k  is .  

A  Q uen tzer-ü zletb en  k ir á ly o k  ta lá lk o z ta k , —■ 
kalapkirályok. Q uentzer G u sztá v  és L oock , a z  
a n g o l k a lap os. L on d on b ól jö tt  m eg lá to g a tn i h íres  
k o llé g á já t . P u h a  szü rk e  k a la p o t v á sá r o lt , de m eg  
a k a r ta  n ézn i a  h ír e s  Q u en tzer -c ilin d erek et is .  
Q uentzer G u sztá v  m in d  m eg m u ta tta  n ek i.

— T u ca tá ru  ez  m in d , — m on d ta . —. J ó  k a la ­
pom  m o st n in cs, de h o ln a p  jö jjö n  be, ak k orra  
m ár lesz . M eg lá th a tja , m ily e n  e g y  Q uentzer- 
k a la p .
. A m ik o r  L oock  e lm en t az  ü z le tb ő l, Q u en tzer  

G u sztáv  n ek iü lt , h o g y  c s in á ljo n  m á sn a p ra  e g y  
e ilin d ert. Egész éjszaka dolgozott. h a jn a lb a n  e l ­
k észü lt. K o rá n  r e g g e l, am ik o r  L oock jö tt , a l ig  
á llt  a  láb án , de m e g m u ta tta  neki ,  a k a lap rem ek et.

, — Ilyen nálunk a valamirevaló kalap, —■ 
m on d ta  szerén y en  és  örü lt, a m ik o r  a  h ír e s  a n g o l  
k a la p o s  e lsáp ad t.

M ost e g y  k ö n n y e s  a sszo n y  á ll a  h ír e s  ü z le t  
közepén . T e h e te tlen ü l és szom orúan . K ö n n y e s  a  
szem e és nem  tud  m á st m on d an i:

— A gazdasági válság.,. A rossz viszonyok. .«
R .  &


